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주인 아저씨	� 이걸 어쩌지. 수피카, 지난번에 바꾼 사료 말이야. 소한테 잘 
안 맞는 것 같아.

	 �គតិយ៉ាងម៉េចទៅ? ស៊ភូខីា! នយិាយអញ្ចឹង ចណីំដែលបានប្តូ រកាលព ី
ល�ើកមនុ ដចូជាមនិសវូត្រូវជាមយួនងឹគោយ�ើងនោះទេ។

수피카	� 그래요? 농협중앙회에서 좋은 거 나왔다고 해서 바꾸신 
거잖아요.

	 �អញ្ចឹង​រ?ឺ ក្រែងខាង សហពន័្ធសហករណ៍កសកិម្មជាត ិ
បាននយិាយថាវាល្អ ទ�ើបយ�ើងប្តូ រមកប្រើវាទេត�ើ។

주인 아저씨	� 추천하길래 믿고 한번 써 봤는데……. 오늘은  
배까지 이렇게 불룩해지고 가스도 많이 찬 것 같아.

	 ដោយសារតែគេណែនំាឲ្យ ខំជ�ឿ ហ�ើយថាសាកប្រើ ល ម�ើលម្តង...

	 ថ្ងៃនេះ ពោះរបសព់កួវាឡ�ើងប៉ោង ដចូពោរពេញទៅដោយហ្គា សអញ្ចឹង។

수피카	� 그럼, 어떻게 하죠? ប�ើអញ្ចឹង គតិធ្វើយ៉ាងម៉េចទៅ?

주인 아저씨	� 우선 아무 것도 먹이지 말고 수의사부터 불러야겠어. 
그리고 앞으로는 더 신경 쓰도록 하자.  
소들이 고생을 많이 한 것 같아, 휴. 

	 �ជាដំបងូ កុំបញ្ចុ កអ្វីឲ្យពកួវាទ�ៀត ម�ើលទៅបែបត្រូវហៅពេទ្យសត្វមក 
ម�ើលសនិហ�ើយទ�ើបបាន។ ហ�ើយល�ើកក្រោយ យ�ើងនំាគ្នាប្ រុងប្រយត័្ន 
ជាងនេះទំាងអសគ់្នា ! គោទំាងឡាយវេទនាស្លាប ហ់�ើយ...ហ�៊ើយ

맞다 ត្រូវ

N이/가 N에/에게(한테) ត្រូវ(នងឹ) 

ㆍ�새로 산 신발이 발에 안 

맞아서 다른 신발로 바꿨

어요.

	 �ដោយសារតែស្បែកជ�ើងដែល 

ទញិថ្មីមនិត្រូវនងឹជ�ើង ខ្ញ ុំបានប្តូរ

យកស្បែកជ�ើងផ្សេងវញិ។নিয়েছি । 

1. 아저씨는 사료를 왜 바꿨어요? ត�ើហេតុអ្វីបានជា លោកព ូផ្លា សប់្តូ រចណីំ?

2. 왜 수의사를 부르려고 해요? ហេតុអ្វីបានជាមានបំណងចងហ់ៅពេទ្យសត្វមក?

정답   1. 농협중앙회에서 추천해서 바꿨어요.  2. 소에게 문제가 생겨서 수의사를 부르려고 해요.

ខាងក្រោមនេះគជឺាការសន្ទនារវាងស៊ភូខីានងិលោកថៅកែ។ ដំបងូ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ 

ដងជាមនុសនិ រចួហ�ើយចរូថាតាម។

ត�ើអ្នកស្តា ប ់ហ�ើយថាតាមហ�ើយមែនទេ? ប�ើអញ្ចឹង សមូសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

학습 안내
ការណែនាំអំពមីេរ�ៀន

□ វត្ថុបំណងមេរ�ៀន 	� ការស្វែងរកពមីលូហេតុនៃបញ្ហា ,  

ការនយិាយអំពវីធិសីាស្ត្រក្នុងការដោះស្រាយ

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -도록 하다, -게 되다

□ ���ពាក្យថ្មី	 វសិយ័ចញ្ិចឹមសត្វ, វសិយ័នេសាទ

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ការងារជាកស់្តែងនៃវសិយ័ចញ្ិចឹមសត្វ នងិ នេសាទ

더 신경 쓰도록 하자
យ�ើងនំាគ្នាប្ រុងប្រយត័្នជាងនេះទំាងអសគ់្នា !46

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 142

신경(을) 쓰다 
ប្រុងប្រយត័្ន/យកចតិ្តទកុដាក់

ㆍ�가: �‌�이반 씨, 감기는 좀  
어때요?

	 	 �អុបីាន, ជងំផឺ្តា សាយ 

យ៉ាងម៉េចទៅហ�ើយ?

	 나: �‌�많이 나았어요. 신경 써  
줘서 고마워요.

	 	 �រាងគ្រានប់�ើច្រើនហ�ើយ។  
អរគណុសម្រាបក់ារយក 

ចតិ្តទកុដាក។់
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សមូកុំម�ើលពាក្យខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរ។

168   한국어 표준교재

연습 1

2. ‘-도록 하다’를 사용해서 대화를 완성하세요. Complete the conversations using ‘-도록 하다.’

1) 가: 사장님, 오늘 아침에는 어떤 일을 하면 돼요?  

 나: . [축사를 청소하다]

2) 가: 건초는 잘 챙겨 두었지요? 

 나: . [바로 확인하다]

3) 가: 축사에 가서  . [소 먹이를 주다]

 나: 네, 창고에 가서 사료 가져 올게요.

1. 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
 Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.  

1) 2)

3)

5)

4)

보기 돼지                      닭                      소                      축사                      건초
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សមូជ្រើសរ� ើសយកកន្សោមពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>មកបំពេញឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។ 

1. 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.

1) 2)

3)
4)

5)

정답   1) 닭   2) 소   3) 축사   4) 돼지   5) 건초

보기

돼지

닭

소

축사

건초

ខាងក្រោមនេះគជឺាកន្សោមពាក្យដែលពាកព់ន័្ធទៅនងឹវសិយ័ចញ្ិចឹមសត្វ។ តោះ! យ�ើងម�ើលថាមាន 

ពាក្យអ្វីខ្លះទំាងអសគ់្នា ។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 축산업 វសិយ័ចញ្ិចឹមសត្វ

돼지
សត្វជ្រូក

소
សត្វគោ

닭
សត្វមាន់

양
សត្វច�ៀម

오리
សត្វទា

말
សត្វសេះ

토끼
សត្វទន្សាយ

양돈
ការចញ្ិចឹមជ្រូក

양우
ការចញ្ិចឹមគោ

양계
ការចញ្ិចឹមមាន់

축사
ក្រោល ឬទ្រុង

사료/먹이
ចណីំ

건초
ចបំ�ើង/ស ម្ៅ ស្ងួត
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ត�ើអ្នកយលព់កីារប្រើប្រាស ់‘-도록 하다’ ហ�ើយមែនទេ? អញ្ចឹង សមូសាកល្បងប្រើប្រាសទ់ម្រងន់េះមក 

បញ្ចប ក់ារសន្ទនាខាងក្រោម។

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-도록 하다’ ភ្ជា បជ់ាមយួករិយិាសព័្ទ ដ�ើម្បីបញ្ជា ទៅកានប់ុគ្គលណាម្នា កឲ់្យធ្វើរ�ឿងអ្វីមយួ។

ㆍ가: 먼저 먼지부터 닦도록 하세요. ដំបងូសមូធ្វើការជតូធលូជីាមនុសនិ។

   나: 그럼 창문을 좀 열게요. ប�ើអញ្ចឹង ចំាខ្ញ ុំប�ើកបង្អួចបន្តិច។

ㆍ가: �중요한 시험이니까 열심히 준비하도록 하세요. ដោយសារនេះ គជឺាការប្រលងសខំាន ់ដចូ្នេះសមូប្រឹងប្រែងរ�ៀនសតូ្រ។

   나: 네, 최선을 다하도록 할게요. បាទ/ចាស! ខ្ញ ុំនងឹប្រឹងប្រែងឲ្យអសព់សីមត្ថភាព។

2. ‌�‘-도록 하다’를 사용해서 대화를 완성하세요. សមូប្រើប្រាស ់‘-도록 하다’ មកបញ្ចប ក់ារសន្ទនា។ 

1) 	가: 사장님, 오늘 아침에는 어떤 일을 하면 돼요? លោកប្រធាន! ត�ើខ្ញ ុំអាចធ្វើអ្វីបាននៅព្រឹកនេះ?

	 나:                                                        . [축사를 청소하다 បោសសម្អាតក ្រោល]

2) 	가: 건초는 잘 챙겨 두었지요? ទកុដាកច់បំ�ើងបានស្រួលបលួហ�ើយមែនទេ?

	 나:                                                        . [바로 확인하다 ធ្វើការឆែក/ពនិតិ្យភ្លា ម]

3) 	가: 축사에 가서                                                        . [소 먹이를 주다 ឲ្យចណីំគោ]

	 나: 네, 창고에 가서 사료 가져올게요. បាទ/ចាស! ខ្ញ ុំនងឹទៅឃ្លាំ ង យកចណីំមក។

정답   1) 축사를 청소하도록 하세요  2) 바로 확인하도록 하겠습니다  3) 소 먹이를 주도록 하세요

정답   1) 늦지 않도록 하세요  2) 끝내도록 할게요  3) 청소하도록 할게요

1)	가: 내일 몇 시에 출발해요? ត�ើថ្ងៃស្អែក ចេញដំណ�ើ រនៅម៉ោងប៉ុន្មា ន?

	 나: 6시에 출발하니까                 .  ដោយសារតែចេញដំណ�ើ រនៅម៉ោង៦:00 ដចូ្នេះសមូធ្វើយ៉ាងណាកុំឲ្យយតឺ។

2)	가: 부탁한 보고서는 어떻게 됐어요? ត�ើរបាយការណ៍ដែលខ្ញ ុំបានពងឹពាក ់យ៉ាងម៉េចទៅហ�ើយ?

	 나: 지금 하고 있는데 저녁까지                 . ឥឡូវខ្ញ ុំកំពុងតែធ្វើវា ប៉ុន្ដែខ្ញ ុំនងឹប្រញាបប់ញ្ចប ត់្រឹមល្ងា ចនេះ។

3)	가: 작업장이 좀 지저분한데 청소 좀 해 주세요. កន្លែងការងារដចូជារាងកខ្វកប់ន្តិចហ�ើយ​ សមូធ្វើការសម្អាតប ន្តិចផង។

	 나: 네, 이 일만 끝내고                 . បាទ, ចំាបង្ហើយការងាររចួ ខ្ញ ុំនងឹប្រញាបស់ម្អាត ។

រ�ៀនថែមបន្ដិចទ�ៀតត�ើល្អដែរឬទេ? សមូប្រើប្រាស ់‘-도록 하다’ មកបញ្ចប ប់្រយោគ។ 

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -도록 하다 G46-1
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1. 두 사람은 뭘 하고 있어요? ត�ើមនសុ្សទំាងពរីនាកន់េះ កំពុងតែធ្វើអ្វី?

2. 두 사람은 왜 화가 났어요? ត�ើហេតុអ្វីបានជាអ្នកទំាងពរីខងឹ?

정답   1. 그물을 정리하고 있어요.  2. 동료가 일을 제대로 해 놓지 않아서 화가 났어요.

카림

카림

카림

바트

바트

បាធ�ឿនងិខារមីកំពុងតែធ្វើការនៅកន្លែងការងារ។ ត�ើពកួគេទាំងពរីនាក ់កំពុងតែនយិាយគ្នា អំពអី្វី?

ដំបងូ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមនុសនិ។

ម្តងនេះ សមូអ្នកសាកល្បងដ�ើរតជួាខារមីនងិបាធ�ឿ ហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ ត�ើអ្នកបានស្តា ប ់

នងិថាតាមរចួហ�ើយមែនដែរឬទេ? អញ្ចឹងសមូសាកល្បងឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 143

  그냥  
① �ដោយគ្មា នការផ្លា សប់្តូ រឬការប្រែប្រួល

នៃស្ថា នភាព
② ដែលគ្មា ននយ័ ឬគ្មា នលក្ខខណ័្ឌ

ㆍ�가: �‌�여기 다 쓴 공구는 제가 정
리할까요?

	 	 �ទកុឲ្យខ្ញ ុំរ�ៀបចទំកុដាកឧ់បករណ៍
ដែលបានប្រើនៅទនីេះ យ៉ាងម៉េច 
ដែរ?

	 나: �‌�그냥 두세요. 이따가 다시 
쓸 거예요

	 	 �សមូទកុចោលនៅនោះហ�ើយ។ 
បន្តិចទ�ៀត នងឹប្រើវាម្តងទ�ៀត។

ㆍ�가: �‌�케이크는 왜 샀어요? 오늘 
누구 생일이에요?

	 	 �ហេតុអ្វីបានជាទញិនំខេក? ថ្ងៃនេះ 
ជាថ្ងៃខបួកំណ�ើ តរបសន់រណា?

	 나: �‌�아니요, 먹고 싶어서 그냥 
샀어요.  

	 	 �អតទ់េ! មកពខី្ញ ុំចងញ់ុំា 
កទ៏ញិវាទៅ។당장 ភា្ល មៗ

ㆍ�회의에 늦지 않으려면 지금 

당장 출발해야 합니다. 

	 �ប�ើសនិមនិចងយ់តឺការប្រជុំទេ 

ត្រូវតែចេញដំណ�ើ រឥឡវូនេះភ្លា ម។

	� 그물 좀 미리미리 정리해 놓으라니까 또 그냥 
이렇게 뒀네.

	 �ខ្ញ ុំបានប្រាបថ់ាឲ្យទកុដាកស់ណំាញឲ់្យបានរចួរាល ់ម៉េចកទ៏កុ 
ចោលអញ្ចឹងទ�ៀតហ�ើយ?

	 �어디 좀 봐. 몇 번이나 말했는데 또 그런 거
야? 카림 형, 이건 실수가 아니야. 이번엔 
마문 씨 불러서 단단히 혼을 좀 내.

	 �នៅណា ម�ើលតចិម�ើល! នយិាយប៉ុន្មា នដងហ�ើយម៉េចបាននៅតែ
អញ្ចឹងទ�ៀត? បងខារមី! នេះមនិមែនជាកំហុស(អចេតនា)ទេ។ 
ល�ើកនេះ ម�ើលទៅទាលត់ែហៅ លោក ម៉ាម៉នូ មកស្តីឲ្យបន្តិច 
ហ�ើយ ទ�ើបបាន។

	� 한 번 쓴 그물은 다 엉켜서 다시 쓰기 어려
우니까 꼭 풀어 놓으라고 했는데. 이것 때문
에 오늘도 작업을 제때 못 하게 됐잖아.

	 �ខ្ញ ុំធ្លាប ប់ានប្រាបហ់�ើយថាសណំាញដ់ែលប្រើហ�ើយម្តងហ�ើយ 
វាជពំាក ់អញ្ចឹងហ�ើយត្រូវតែស្រាយវាទកុ។ ដោយសារតែរ�ឿងនេះ 
ធ្វើឲ្យការងារថ្ងៃនេះមនិអាចបញ្ចប ទ់ានព់េលទ�ៀតហ�ើយ។

	� 집어등도 새로 안 갈았고, 양망기도 그대로야.
	� អំពលូទាកត់្រីកម៏និទានដ់រូថ្មី រឡូឺអសូសណំាញក់ន៏ៅដដែល។

	� 안되겠다. 당장 마문 씨 좀 불러다가 얘기를 
해야겠어.

	 �មនិក�ើតទេ! ម�ើលទៅទាលត់ែហៅ លោក ម៉ាម៉នូមកនយិាយគ្នា  
ទ�ើបបាន។
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연습 2

1. 사진을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions..

2. 그림을 보고 ‘-게 되다’를 사용해서 문장을 완성하세요. Complete the sentences using ‘-게 되다.’

1) 낚시를 잘 못 했는데 . 

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

⑤     ㉤

닻

통발

부표

양망기

집어등

2) 날씨가 너무 안 좋아서  . 
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㉠ 닻 ㉡ 통발 ㉢ 부표 ㉣ 양망기 ㉤ 집어등

① ⑤② ③ ④

1. 사진을 보고 알맞은 말을 연결하세요. សមូម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កចរូភ្ជា បទ់ៅនងឹពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

정답   ① ㉡   ② ㉢   ③ ㉤   ④ ㉠   ⑤ ㉣

យ�ើងមកស្វែងយលក់​ន្សោមពាក្យដែលពាកព់ន័្ធទៅនងឹវសិយ័នេសាទថាមានអ្វីខ្លះទំាងអសគ់្នា ។

សមូរលំកឹកន្សោមពាក្យដែលអ្នកបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត រចួហ�ើយចរូឆ្លើយសណួំរ។

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 어업 វសិយ័នេសាទ

그물
សណំាញ់

통발
ទ្រូ ឬលប

집어등
អំពលូទាកត់្រី

양망기
រឡូឺអសូសណំាញ​់

밧줄
ខ្សែពរួ

쇠사슬
ច្រវ៉ាក់

고리
ទំពក់

닻
យុថ្កា

도르래
រក៉

뜰채
កន្ត្រងដសួត្រី

낚시 바늘
ផ្លែសន្ទូច

부자/부표
ពោង(សញ្ញា ប្រាបផ់្លូ វនាវា)

바늘대
ម្ជុលដេរមង

수중 펌프
ម៉ទូរ័បមូទកឹ

수경
វ៉ែ នតាមជុទកឹ

갈퀴
រនាស ់ឬក្រង៉ា វ

스티로폼 상자
ធុងស្នោក្លាសេ​ 
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ត�ើអ្នកយលព់កីារប្រើប្រាស ់‘-게 되다’ ហ�ើយមែនទេ? ប�ើអញ្ចឹង សមូប្រើប្រាសទ់ម្រងន់េះទៅបញ្ចប ក់ារ

សន្ទនា។ 

‘-게 되다’ គតឺ្រូវបានប្រើភ្ជា បជ់ាមយួនងឹករិយិាសព័្ទ សម្រាបព់ពិណ៌នាថាស្ថា នភាពមយួត្រូវបានផ្លា សប់្តូ រដោយសារតែឥទ្ធិពលខាងក្រៅ។

ㆍ가: 날씨 때문에 오늘도 작업을 못 하게 되었어. ដោយសារតែអាកាសធាតុ ទ�ើបធ្វើឲ្យថ្ងៃនេះកម៏និអាចធ្វើការងារបាន។

	 나: 큰일이다. 내일은 좋아질까? វវីរហ�ើយ! អញ្ចឹង ត�ើថ្ងៃស្អែកអាកាសធាតុអាចល្អប្រស�ើរដែរឬទេ?

ㆍ가: 속카 씨는 한국 음식을 잘 먹네요. លោក សខុា ពកូែញុំា ម្ហូបករូ៉េមែ ន។

	 나: 처음에는 못 먹었는데 몇 달 지나니까 잘 먹게 되었어요. 
	 កាលពដីំបងូ ខ្ញ ុំមនិសវូចេះញុំាន ោះទេ តែប៉ុន្មា នខែកន្លងផុតទៅ កក៏្លា យទៅជាញុំាបា នបែបនេះទៅ។

1) ‌�한국에 처음 왔을 때는 한국어를 잘 못했어요. 하지만 지금은한국 사람과 자주 얘기해서  

                                   .  

	 �ពេលដែលខ្ញ ុំមកប្រទេសករូ៉េដំប ងូ ខ្ញ ុំមនិចេះភាសាករូ៉េន ោះទេ។ កប៏៉ុន្តែពេលនេះ ដោយសារតែខ្ញ ុំឧស្សាហជ៍ជែកលេង
 

ជាមយួនងិជនជាតកិរូ៉េ  កប៏្រែជាពកូែ។

2) ‌�우리 회사가 이사를 했어요. 그래서 저도 회사 근처로                                    . 

	 ក្រុមហ៊នុរបសយ់�ើង បានប្តូ រទតីំាង។ ដចូ្នេះហ�ើយ ពកួខ្ញ ុំកប៏ានរ� ើទៅម្ត ុំក្រុមហ៊នុដែរ។

정답   1) 잘하게 됐어요   2) 이사하게 됐어요 
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1) 

2)

낚시를 잘 못 했는데                                             .

মাছពមីនុខ្ញ ុំមនិសវូចេះស្ទូចត្រីនោះទេ តែដោយសារឧស្សាហទ៍ៅស្ទូច ពេលនេះខ្ញ ុំប្រែជាពកូែហ�ើយ។

날씨가 너무 안 좋아서                                          .

আবহাওដោយសារតែអាកាសធាតុមនិល្អខ្លំា ង ធ្វើឲ្យមនិអាចជះិទកូបាន។

2. ‌�그림을 보고 ‘-게 되다’를 사용해서 문장을 완성하세요. 

	 សមូម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កចរូប្រើប្រាស ់‘-게 되다’ មកបញ្ចប ក់ារសន្ទនា។

정답   1) 자주 해서 지금은 잘하게 됐어요  2) 배를 못 타게 됐어요 

រ�ៀនថែមបន្តិចទ�ៀតត�ើល្អដែរឬទេ? សមូប្រើប្រាស ់‘-게 되다’ មកបញ្ចប ប់្រយោគ។ 

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -게 되다 G46-2

비교해 보세요 សមូសាកល្បងធ្វើការប្រៀបធ�ៀប

 រវាង ‘-게 되다’ នងិ ‘-아지다/어지다’ ។

‘-게 되다’ នងិ ‘-아지다/어지다’ គជឺាវេយ្យករណ៍ដែលប្រើសម្រាបរ់�ៀបរាបព់កីារផ្លា សប់្តូ រស្ថា នភាពអ្វីមយួដចូគ្នា ។ ខសុគ្នាត្រ ងថ់ា ‘-게 

되다’ ជាធម្មតា រ�ៀបរាបព់លីទ្ធផលនៃការផ្លា សប់្តូ រ រឯី ‘-아지다/어지다’ វញិ គផឺ្តោតទ ៅល�ើដំណ�ើ រការនៃការផ្លា សប់្តូ រ។ ហ�ើយ ‘-게 되

다’ ជាធម្មតាគ ឺប្រើជាមយួនងឹករិយិាសព័្ទ ចំណែកឯ ‘-아지다/어지다’ ជាទទូៅគបឺ្រើជាមយួនងឹគណុនាម។

ㆍ날씨가 추워졌어요. 날씨가 추워서 일을 못 하게 되었어요.(○) 

ㆍ날씨가 춥게 되었어요.(X)
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នៅពេលដែលមានបញ្ហា ក�ើតឡ�ើង ត�ើគរួតែដោះស្រាយបែបណាទ�ើបល្អ? សមូសាកល្បងនយិាយដចូទៅនងឹ<ឧទាហរណ៍>។
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활동

문제가 생겼을 때는 어떻게 해결하면 좋을까요? <보기>처럼 말해 보세요.
What should you do when you have the following problems? Create conversations as follows.

돼지가 먹이를 기다리다, 사료를 주다

1) 

보기

그물이 엉키다, 그물을 풀다

잡그물이 모두 엉켜 있으니까 

어서 그물을 풀도록 하세요.

축사가 더럽다, 분뇨를 치우다

2) 

양망기가 고장나다, 수리하다

3) 
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1) 

2)

3)

문제가 생겼을 때는 어떻게 해결하면 좋을까요? <보기>처럼 말해 보세요.

សណំាញជ់ពំាក,់ ស្រាយសណំាញ់

그물이 엉키다, 그물을 풀다

정답   1) 돼지가 먹이를 기다리니까 사료를 주도록 하세요.

	 2) 축사가 더러우니까 분뇨를 치우도록 하세요.

	 3) 양망기가 고장이 났으니까 수리하도록 하세요.

그물이 모두 엉켜 있으니까 

어서 그물을 풀도록 하세요.

ដោយសារសណំាញទ់ំាងអសជ់ពំាក ់

អញ្ចឹងសមូប្រញាបស់្រាយសណំាញ។់

보기

활동  សកម្មភាព

돼지가 먹이를 기다리다, 사료를 주다
ជ្រូករងច់ំាចណីំ, អោយចណីំ

양망기가 고장나다, 수리하다
រឡូឺអសូសណំាញ ់ខចូ, ជសួជលុ

축사가 더럽다, 분뇨를 치우다
ក្រោលកង្វក,់ ក�ើបលាមក
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축산업과 어업 현장의 직업 
ការងារជាកស់្តែងនៃវសិយ័ចញ្ិចឹមសត្វ នងិ នេសាទ

정보  ពត័ម៌ាន

사료 배합기 ម៉ាស៊នីកនិ(លាយ)ចណីំ

사료 배합기에 사료를 투입합니다.
ដាកច់ណីំ ចលូទៅក្នុងម៉ាស៊នី។

축사 ក្រោល/ទ្រុង

축사 지붕을 점검하거나 수리합니다.
ធ្វើការត្រួតពនិតិ្យ ឬកជ៏សួជលុ ដំបលូក្រោល។

스키드로더 ម៉ាស៊នីចកូ(ដ)ី

스키드로더로 폐기물을 치웁니다.
ធ្វើការសម្អាត យកកាកសណំលច់េញ 

ដោយប្រើប្រាសម់៉ាស៊នីចកូ។

분뇨 탱크 ធុងលាមក(សត្វ)

분뇨 탱크를 조작합니다.
បង្កើតធុងលាមក(សត្វ)។

양식장에서 물고기를 길러서 팝니다.
ចញ្ិចឹមត្រីនៅកសដិ្ឋា នចញ្ិចឹមត្រី 

ហ�ើយធ្វើការលក។់

배를 타고 바다에 나가 물고기를 잡습니다.
ជះិទកូទៅសមុទ្រ ហ�ើយធ្វើការចាបត់្រី។

갯벌에서 조개나 낙지, 굴 등을 캡니다.
ធ្វើការរាវរកអយស្ទ័រ មកឹ កដ៏ចូជា គ្រុំ ផ្សេងៗ នៅវាលភក។់

염전을 만들어 소금을 생산합니다.
បង្កើតវាលស្រែអំបលិ ដ�ើម្បីផលតិអំបលិ។

어업 វសិយ័នេសាទ

축산업 វសិយ័នេសាទ
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដាប  ់EPS-TOPIK

សណួំរទ៣ីសណួំរទ៤ី គជឺាការស្តា បស់ណួំរ បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។ 

ចំណែកឯសណួំរទ៥ីវញិ គជឺាការស្ដាប ក់ារសន្ទនា រចួហ�ើយជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹ 

សណួំរ។ មនុនងឹស្តា ប ់សមូម�ើលខ្លឹមសាររបសស់ណួំរនងិចម្លើយជាមនុសនិ។

សណួំរទ១ីនងិទ២ី គជឺាការស្តា បប់្រយោគ ហ�ើយជ្រើសរ� ើសរបូភាពដែលត្រឹមត្រូវ។ សមូស្តា ប ់ហ�ើយធ្វើ

ការជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

ចរូម�ើលរបូភាព ហ�ើយជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ Track 144
[1~2] 그림을 보고 알맞은 것을 고르십시오.

1.

2.

①

①

②

②

③

③

④

④

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. ចរូស្តា បស់ណួំរ ហ�ើយជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

3. 	① 오리를 기르고 있어요. 	 ② 토끼를 본 적이 있어요.

	 ③ 오리 농장에 가 볼까요? 	 ④ 토끼 먹이를 사러 왔어요.

4. 	① 어제 갈았어요. 	 ② 안 갈게 됐어요.

	 ③ 내일 갈 거지요? 	 ④ 빨리 갈도록 할게요.

សមូស្តា បក់ារសន្ទនា បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។
5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오. 

남자는 무엇을 확인하려고 합니까? ត�ើមនសុ្សប្រុស មានបំណងចងព់និតិ្យអ្វី?

① 그물 	 ② 통발 	 ③ 양망기 	 ④ 집어등
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EPS-TOPIK 듣기

[1~2] 그림을 보고 알맞은 것을 고르십시오.

1.         ①                     ②                     ③                     ④

2.        ①                     ②                     ③                     ④

[3~4] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. 

3. ① 오리를 기르고 있어요.  ② 토끼를 본 적이 있어요.

③ 오리 농장에 가 볼까요?  ④ 토끼 먹이를 사러 왔어요.

4. ① 어제 갈았어요.  ② 안 갈게 됐어요.

③ 내일 갈 거지요?  ④ 빨리 갈도록 할게요.

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오. 

남자는 무엇을 확인하려고 합니까?

① 그물       ② 통발  ③ 양망기 ④ 집어등

Track  144
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1.	 ① 여: 소를 길러요. ចញ្ិចឹមគោ។	 ② 여: 양을 길러요. ចញ្ិចឹមច�ៀម។

	 ③ 여: 닭을 길러요. ចញ្ិចឹមមាន។់	 ④ 여: 돼지를 길러요. ចញ្ិចឹមជ្រូក។

2.	 ① 여: 어선을 준비해요. រ�ៀបច/ំត្រៀម ទកូនេសាទ។

	 ② 여: 갈퀴를 준비해요. រ�ៀបច/ំត្រៀម រនាស/់ ក្រង៉ា វ។

	 ③ 여: 통발을 준비해요. រ�ៀបច/ំត្រៀម ទ្រូ/លប។

	 ④ 여: 그물을 준비해요. រ�ៀបច/ំត្រៀម សណំាញ។់

3. 남: 수피카 씨는 농장에서 어떤 일을 해요? ត�ើស៊ភូខីាធ្វើការងារអ្វីនៅកសដិ្ឋា ន?

4. 남:	집어등이 좀 어두운 것 같네요. 갈아야겠어요.
	 	 អំពលូទាកត់្រីដចូជារាងងងតឹបន្តិចហ�ើយ។ ម�ើលទៅទាលត់ែប្តូ រចេញទ�ើបបាន។

5. 여:	어제 작업할 때 보니까 양망기가 잘 돌아가지 않던데…….
	 	 កាលពមី្សិលមញិ នៅពេលធ្វើការ រឡូឺអសូសណំាញម់និសវូជាដំណ�ើ រការល្អសោះ...។

	 남:	�안 그래도 수리 맡겼으니까 곧 고칠 거예요. 그리고 오늘은 멀리 안 나갈 거니까 괜찮아요. 그물 엉킨 

게 있는지만 좀 확인해 봅시다.
	 	 �ទោះជាមនិអញ្ចឹង​កប៏ានយកទៅដាកជ់សួជលុហ�ើយ ប្រហែលបន្តិចទ�ៀតរចួរាលហ់�ើយ។ ហ�ើយណាមយួថ្ងៃនេះយ�ើងក ៏

មនិទៅឆ្ងា យដែរ អញ្ចឹងមនិអនីោះទេ។ យ�ើងគ្រានត់ែនំាគ្នា ជយួឆែកម�ើលថាត�ើសណំាញម់ានជពំាកឬ់មយួកអ៏តទ់ៅបាន

ហ�ើយ។

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដាប ់

정답   1. ①   2. ④   3. ①   4. ④   5. ①

1.	남:	리리 씨, 어제 축사 청소하고 퇴근했지요? 
	 	 លលី!ី ម្សិលមញិ អ្នកបានបោសសម្អាតក ្រោល រចួហ�ើយទ�ើបចេញពធី្វើការមែនទេ?

	 여: 네, 깨끗이 청소하고 분뇨도 다 처리했어요. 오늘은 무슨 일을 하면 돼요? 
	 	 ចាស! ខ្ញ ុំបានបោសសម្អាតឡ� ើងស្អាត ហ� ើយកទ៏កុដាកល់ាមករចួរាលដ់ែរ។ ត�ើថ្ងៃនេះ ខ្ញ ុំគរួតែធ្វើការងារអ្វីដែរ?

	 남: 우선 소한테 먹이를 주세요. 참, 저번에 들여 온 건초는 잘 말랐는지 모르겠네요. 
	 	 ជាដំបងូ សមូធ្វើការដាកច់ណីំឲ្យគោ។ អ!ូ ចបំ�ើងដែលយកចលូមកល�ើកមនុ មនិដងឹថាស្ងួតល្អហ�ើយឬកន៏ៅទេ។

	 여: 얼른 먹이부터 주고 나서 창고에 가서 건초를 확인해 볼게요.
	 	 ចំាខ្ញ ុំប្រញាបឲ់្យចណីំហ�ើយទៅឃ្លាំ ងដ�ើម្បីពនិតិ្យម�ើលចបំ�ើង។

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដាប ន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

정답   1. ④

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-46

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오.
	 ចរូស្តា បក់ារសន្ទនា ហ�ើយជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវនងឹសណួំរ។

	 여자가 창고에 가는 이유는 무엇입니까? ត�ើអ្វីជាមលូហេតុដែលមនសុ្សស្រី ទៅឃ្លាំ ង?

	 ① 사료를 챙겨 오려고	 ② 창고를 치워 놓으려고

	 ③ 분뇨를 처리해 두려고	 ④ 건초의 상태를 알아보려고
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

បន្ទាប ទ់ៅនេះ គជឺាការអានអត្ថបទ រចួហ�ើយចរូឆ្លើយនងឹសណួំរ។ សមូរលំកឹពអី្វីដែលអ្នកបានរ�ៀនរចួ 

មកហ�ើយនោះបណ្ដើ រ នងិចរូឆ្លើយសណួំរបណ្តើ រ។

សណួំរទ៣ីនងិទ៤ី គជឺាសណួំរជ្រើសរ� ើសពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។ សមូអាន បន្ទាប ម់ក 

ជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

សណួំរទ១ីនងិទ២ី គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសប្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ ។ សមូម�ើលទៅខ្លឹម

សារនៃចម្លើយដោយយកចតិ្តទកុដាក ់រចួហ�ើយជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។

   46과_더 신경 쓰도록 하자  175

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오. 

1.  ① 부표예요. ② 어선이에요.

 ③ 수경이에요. ④ 바늘대예요.

2.  ① 사료를 주도록 하세요. ② 먹이를 버리도록 하세요. 

 ③ 돼지를 기르도록 하세요. ④ 분뇨를 치우도록 하세요.

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 단어를 고르십시오.

3. 이 동네에는 소를 키우는  농가가 많아요. 

① 양돈 ② 양우 ③ 양계 ④ 양망

4. 은/는 조개를 캘 때 사용해요.

① 통발 ② 갈퀴 ③ 부표 ④ 밧줄

5. 다음 질문에 답하십시오. 

축산 농가는 여름이 되면 신경 써야 할 일이 많아집니다. 가축들의 위생을 위해 

아침저녁으로 축사 청소도 해야 하고, 사료의 상태도 자주 확인을 해야 합니다. 또한 

가축들이 더운 여름을 건강하게 보낼 수 있도록 축사를 시원하게 유지하는 것도 중요합니다.

축산 농가가 여름에 하는 일이 아닌 것을 고르십시오. 

① 축사 청소를 자주 하는 것 ② 가축의 위생을 점검하는 것

③ 축사를 시원하게 유지 하는 것 ④ 먹이 상태를 매일 확인하는 것
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EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오. 

1.  ① 부표예요. ② 어선이에요.

 ③ 수경이에요. ④ 바늘대예요.

2.  ① 사료를 주도록 하세요. ② 먹이를 버리도록 하세요. 

 ③ 돼지를 기르도록 하세요. ④ 분뇨를 치우도록 하세요.

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 단어를 고르십시오.

3. 이 동네에는 소를 키우는  농가가 많아요. 

① 양돈 ② 양우 ③ 양계 ④ 양망

4. 은/는 조개를 캘 때 사용해요.

① 통발 ② 갈퀴 ③ 부표 ④ 밧줄

5. 다음 질문에 답하십시오. 

축산 농가는 여름이 되면 신경 써야 할 일이 많아집니다. 가축들의 위생을 위해 

아침저녁으로 축사 청소도 해야 하고, 사료의 상태도 자주 확인을 해야 합니다. 또한 

가축들이 더운 여름을 건강하게 보낼 수 있도록 축사를 시원하게 유지하는 것도 중요합니다.

축산 농가가 여름에 하는 일이 아닌 것을 고르십시오. 

① 축사 청소를 자주 하는 것 ② 가축의 위생을 점검하는 것

③ 축사를 시원하게 유지 하는 것 ④ 먹이 상태를 매일 확인하는 것
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[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오. សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសល្បះដែលត្រឹមត្រូវ។

1. ① 부표예요.	 ② 어선이에요.

③ 수경이에요. 	 ④ 바늘대예요.

2. ① 사료를 주도록 하세요. 	 ② 먹이를 버리도록 하세요.

③ 돼지를 기르도록 하세요. 	 ④ 분뇨를 치우도록 하세요.

축산 농가는 여름이 되면 신경 써야 할 일이 많아집니다. 가축들의 위생을 위해 아침저녁으로 축사 청소도 해

야 하고, 사료의 상태도 자주 확인을 해야 합니다. 또한 가축들이 더운 여름을 건강하게 보낼 수 있도록 축사

를 시원하게 유지하는 것도 중요합니다.

កសកិរចញ្ិចឹមសត្វ គមឺានការព្រួយបារម្ភច្រើន នៅពេលរដវូក្តៅ ចលូមកដល។់ ដ�ើម្បីអនាមយ័សត្វ ត្រូវធ្វើការបោសសម្អាត  

ទាំងព្រឹកទាំងល្ងា ច ហ�ើយកត៏្រូវតែឧស្សាហព៍និតិ្យម�ើលស្ថា នភាពចណីំផងដែរ។ ល�ើសពនីេះទ�ៀត វាកស៏ខំានផ់ងដែរក្នុងការ 

រក្សាក្រោល/ទ្រុងឲ្យត្រជាក ់ដ�ើម្បីឲ្យសត្វចញ្ិចឹមអាចចណំាយពេលរដវូក្តៅ ជាមយួនងឹសខុភាពល្អ។

5. 다음 질문에 답하십시오. ចរូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

축산 농가가 여름에 하는 일이 아닌 것을 고르십시오.	ចរូជ្រើសរ� ើសសកម្មភាពដែលកសកិរមនិត្រូវធ្វើនៅក្នុងរដវូក្តៅ ។

① 축사 청소를 자주 하는 것 	 ② 가축의 위생을 점검하는 것

③ 축사를 시원하게 유지하는 것 	 ④ 먹이 상태를 매일 확인하는 것

[3~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 단어를 고르십시오. ចរូជ្រើសរ� ើសពាក្យដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

3.

	
이 동네에는 소를 키우는               농가가 많아요. 

នៅភមូនិេះ គមឺានគ្រួសារកសកិរចញ្ិចឹមគោជាច្រើនដែលចញ្ិចឹមគោ។

	 ① 양돈 	 ② 양우 	 ③ 양계 	 ④ 양망

4.
	              은/는 조개를 캘 때 사용해요. រនាសក់្រង៉ា វ គបឺ្រើប្រាសន់ៅពេលជកីរកល�ៀសសមុទ្រ។

	 ① 통발 	 ② 갈퀴 	 ③ 부표 	 ④ 밧줄

정답   1. ①   2. ④   3. ②   4. ②   5. ②
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정답   1. ④   2. ④   3. ③  

សមូស្ដាប ដ់ោយយកចតិ្តទកុដាករ់ចួថាតាម 

ក្នុងករណីនៅពកី្រោយព្យញ្ជ នៈសម្លេងបំពងក់ មានព្យញ្ជ នៈសម្លេងបំពងក់មយួទ�ៀត ពេលនោះព្យញ្ជ នៈសម្លេងបំពងក់ដែលនៅខាង 

ក្រោយនងឹប្ដូ រការបញ្ចេញសម្លេងទៅជាព្យញ្ជ នៈសម្លេងធ្ងនវ់ញិ។ 

(1) 식당, 속담, 꽃집	 (2) 답장, 옆집, 국수, 꽃가게

(3) 교실에 책상이 있어요.	 (4) 메일에 답장이 없어요.

발음 ការបញ្ចេញសម្លេង P-23

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~2] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

	 ចរូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

1.

	

저는                에서 일을 합니다. 아침에 제일 먼저 하는 일은 물고기에게 사료를 주는 일입니다.

ខ្ញ ុំធ្វើការនៅកសដិ្ឋា នចញ្ិចឹមត្រី។ ការងារដែលខ្ញ ុំត្រូវធ្វើមនុគេនៅពេលព្រឹក នោះគកឺារឲ្យចណីំត្រី។

	 ① 과수원		  ② 공사장

	 ③ 양계장		  ④ 양식장

2.

	

여름에는 가축들에게 더 신경을                                  . 아침저녁으로 축사 청소도 하고 사료의 

상태도 자주 점검하십시오.

នៅរដវូក្តៅ  គតឺ្រូវព្រួយបារម្ភខ្លំា ងទៅល�ើសត្វចញ្ិចឹម។ ចរូធ្វើការបោសសម្អាតក ្រោលទាំងព្រឹកទំាងល្ងា ច នងិធ្វើការពនិតិ្យ 

ម�ើលស្ថា នភាពចណីំផងដែរ។ 

	 ① 꺼 봤습니다		  ② 꺼야 합니다

	 ③ 써 봤습니다		  ④ 써야 합니다

3. 다음 글의 내용과 같은 것은 무엇입니까?

	

바다에서 일할 때 사용하는 도구는 여러 가지가 있습니다. 물고기를 잡을 때 쓰는 그물, 야간작업을 

할 때 필요한 집어등, 그물을 끌어 올리는 양망기 등이 있습니다.

ឧបករណ៍ដែលប្រើប្រាសស់ម្រាបធ់្វើការនៅសមុទ្រគមឺានច្រើនប្រភេទ។ នៅពេលចាបត់្រីគេប្រើសណំាញ ់នៅពេលធ្វើការ 

ពេលយបគ់េប្រើអំពលូទាកត់្រី ហ�ើយនៅពេលទាញសណំាញឡ់�ើងគេប្រើរឡូឺអសូជាដ�ើម។

	 ① 농업 도구		  ② 건설업 도구

	 ③ 어업 도구		  ④ 축산업 도구


